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Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην 
ομάδα εργασίας τελωνειακών θεμάτων που αφορούν τις μεταφορές της Οικονομικής 

Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη και στην επιτροπή χερσαίων 
μεταφορών με αντικείμενο την προβλεπόμενη έγκριση νέας σύμβασης σχετικά με την 

απλούστευση των διαδικασιών διέλευσης συνόρων από επιβάτες, αποσκευές και 
ασυνόδευτες αποσκευές που μεταφέρονται μέσω διεθνούς σιδηροδρομικής κυκλοφορίας 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 
Η παρούσα πρόταση αφορά την απόφαση για τον καθορισμό της θέσης που θα ληφθεί εξ 
ονόματος της Ένωσης στην ομάδα εργασίας τελωνειακών θεμάτων που αφορούν τις 
μεταφορές, της Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη (ΟΕΕ/ΗΕ), 
και, ενδεχομένως, στην επιτροπή χερσαίων μεταφορών της Οικονομικής Επιτροπής των 
Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη, με αντικείμενο την προβλεπόμενη έγκριση νέας 
σύμβασης σχετικά με την απλούστευση των διαδικασιών διέλευσης συνόρων από επιβάτες, 
αποσκευές και ασυνόδευτες αποσκευές που μεταφέρονται μέσω διεθνούς σιδηροδρομικής 
κυκλοφορίας. 

2. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 
2.1. Η σύμβαση σχετικά με την απλούστευση των διαδικασιών διέλευσης συνόρων 

από επιβάτες, αποσκευές και ασυνόδευτες αποσκευές που μεταφέρονται μέσω 
διεθνούς σιδηροδρομικής κυκλοφορίας 

Το προτεινόμενο σχέδιο σύμβασης σχετικά με την απλούστευση των διαδικασιών διέλευσης 
συνόρων από επιβάτες, αποσκευές και ασυνόδευτες αποσκευές που μεταφέρονται μέσω 
διεθνούς σιδηροδρομικής κυκλοφορίας (εφεξής «το προτεινόμενο σχέδιο σύμβασης») 
αποτέλεσε πρωτοβουλία της Οργάνωσης Συνεργασίας των Σιδηροδρομικών Επιχειρήσεων 
(OSJD), στην οποία συμμετέχουν 9 κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Βουλγαρία, 
Τσεχική Δημοκρατία, Σλοβακία, Πολωνία, Λιθουανία, Λετονία, Ουγγαρία, Εσθονία, 
Ρουμανία), και διαβιβάστηκε στην Οικονομική Επιτροπή των Ηνωμένων Εθνών για την 
Ευρώπη από την κυβέρνηση της Ρωσικής Ομοσπονδίας. 

Μια σύμβαση με παρόμοιο πεδίο εφαρμογής είναι ήδη σε ισχύ: η διεθνής σύμβαση του 1952 
για την απλούστευση της διέλευσης συνόρων από επιβάτες και αποσκευές που μεταφέρονται 
σιδηροδρομικώς, της οποίας συμβαλλόμενα μέρη είναι 8 κράτη μέλη της ΕΕ (Αυστρία, 
Βέλγιο, Γαλλία, Ιταλία, Λουξεμβούργο, Κάτω Χώρες, Πορτογαλία και Σουηδία1). Λόγω 
διαφόρων νομικών και διαδικαστικών δυσχερειών, δεν στάθηκε δυνατή η τροποποίηση της εν 
λόγω σύμβασης ώστε να εκσυγχρονισθεί. Επιπλέον, τα κράτη μέλη της Οργάνωσης 
Συνεργασίας των Σιδηροδρομικών Επιχειρήσεων υποστήριξαν την ιδέα της κατάρτισης νέας 
σύμβασης σε αυτόν τον τομέα, αντί της προσχώρησης στην παρωχημένη σύμβαση του 1952.  

Το προτεινόμενο σχέδιο σύμβασης καλύπτει τρεις βασικούς τομείς ενωσιακής πολιτικής: 
τους σιδηροδρόμους, τα τελωνεία και το κεκτημένο της ΕΕ όσον αφορά τη διαχείριση των 
συνόρων. Το σχέδιο αποσκοπεί στην επιτάχυνση και την απλούστευση των συνοριακών 
ελέγχων που πραγματοποιούνται σε επιβατικές αμαξοστοιχίες. Τα κύρια νέα στοιχεία του 
σχεδίου σύμβασης είναι: κοινοί συντονισμένοι έλεγχοι στα σύνορα, αντί για δύο ή 
περισσότερους διαδοχικούς ελέγχους εκατέρωθεν των συνόρων, έλεγχοι σε αμαξοστοιχίες εν 
κινήσει, εφόσον επιτρέπονται από τους πίνακες ωραρίων και τις στάσεις των αμαξοστοιχιών, 
και επίτευξη συμφωνίας για τους τρόπους συνεργασίας μέσω διμερών συμφωνιών ή 
πολυμερών διακανονισμών. Η παρούσα πρόταση αφορά την πολιτική της Ένωσης στον 
τομέα της διαχείρισης των συνόρων. Η πτυχή δύο άλλων τομέων πολιτικής της Ένωσης, των 
σιδηροδρόμων και των τελωνείων, θα αποτελέσει αντικείμενο χωριστής πρότασης. 

                                                 
1 Έχει υπογραφεί αλλά δεν έχει κυρωθεί. 
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2.2. Η ομάδα εργασίας τελωνειακών θεμάτων της ΟΕΕ/ΗΕ που αφορούν τις 
μεταφορές 

Η ομάδα εργασίας τελωνειακών θεμάτων που αφορούν τις μεταφορές ενεργεί στο πλαίσιο 
των πολιτικών της Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη και υπό τη 
γενική εποπτεία της επιτροπής χερσαίων μεταφορών. Ο ρόλος της ομάδας εργασίας είναι να 
δρομολογεί και να συνεχίζει δράσεις που αποσκοπούν στην εναρμόνιση και την απλούστευση 
των κανονισμών, των κανόνων και της τεκμηρίωσης για διαδικασίες διέλευσης συνόρων 
όσον αφορά τους διάφορους τρόπους χερσαίων μεταφορών. 

Η Ένωση εκπροσωπείται στην ομάδα εργασίας, στην οποία συμμετέχουν όλα τα κράτη μέλη 
της Ένωσης με δικαίωμα ψήφου. 

2.3. Η προβλεπόμενη πράξη της ομάδας εργασίας τελωνειακών θεμάτων που 
αφορούν τις μεταφορές  

Το 2018, η ομάδα εργασίας τελωνειακών θεμάτων που αφορούν τις μεταφορές θα 
συνεδριάσει τις ακόλουθες ημερομηνίες: στις 12-14 Ιουνίου και στις 16-19 Οκτωβρίου. Σε 
μία από τις συνεδριάσεις της, η ομάδα εργασίας πρόκειται να λάβει απόφαση σχετικά με την 
έγκριση της προτεινόμενης σύμβασης και τη διαβίβασή της προς επίσημη έγκριση στην 
επιτροπή χερσαίων μεταφορών, η οποία συνεδριάζει μία φορά ετησίως, τον Φεβρουάριο.  

Η προβλεπόμενη πράξη θα καταστεί δεσμευτική για τα συμβαλλόμενα μέρη σύμφωνα με το 
άρθρο 22 του σχεδίου της σύμβασης, το οποίο προβλέπει τα εξής: «1. Η παρούσα σύμβαση 
τίθεται σε ισχύ τρεις μήνες από την ημερομηνία κατά την οποία πέντε κράτη θα έχουν 
καταθέσει τις οικείες πράξεις κύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης. 2. Για κάθε 
κράτος που κυρώνει, αποδέχεται, εγκρίνει την παρούσα σύμβαση ή προσχωρεί σε αυτήν μετά 
την κατάθεση της πέμπτης πράξης κύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης, η σύμβαση 
τίθεται σε ισχύ τρεις μήνες από την ημερομηνία κατάθεσης από το εν λόγω κράτος της 
οικείας πράξης κύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης».  

3. ΘΕΣΗ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΛΗΦΘΕΙ ΕΞ ΟΝΟΜΑΤΟΣ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 
3.1. Θέση της Ένωσης  

Η Ένωση συμμερίζεται τους στόχους του σχεδίου σύμβασης και υποστηρίζει την ιδέα της 
απλούστευσης των επιβατικών σιδηροδρομικών μεταφορών, δεν έχει διαπιστώσει όμως 
καμία προστιθέμενη αξία ή όφελος από το σχέδιο σύμβασης για την Ένωση ή τα κράτη μέλη 
της. Το νέο σχέδιο σύμβασης δεν θα καταστήσει περιττές τις ήδη υφιστάμενες διμερείς ή 
πολυμερείς συμφωνίες και ίσως ούτε θα διευκολύνει τη σύναψη νέων διμερών ή πολυμερών 
συμφωνιών, διότι το σχέδιο σύμβασης δεν περιέχει υπόδειγμα για τέτοιου είδους συμφωνίες. 
Πολλές διατάξεις του σχεδίου σύμβασης έχουν μη δεσμευτικό χαρακτήρα και δεν είναι 
δυνατό να εφαρμοστούν χωρίς χωριστούς διακανονισμούς μεταξύ των εκάστοτε μερών. 
Μέχρι στιγμής, το σχέδιο σύμβασης θα μπορούσε να λειτουργήσει μόνο ως σημείο αναφοράς 
για τη σύναψη μελλοντικών διμερών και πολυμερών συμφωνιών.  

Από την άποψη του κεκτημένου της ΕΕ όσον αφορά τη διαχείριση των συνόρων, το 
σχέδιο σύμβασης στην παρούσα μορφή του δεν αποφέρει νέα ή χρήσιμα εργαλεία και ως εκ 
τούτου δεν έχει προστιθέμενη αξία για την ΕΕ και τα κράτη μέλη της. Επιπλέον, περιέχει 
ορισμένες διατάξεις που είναι προβληματικές για το κεκτημένο της ΕΕ και θα πρέπει να 
τροποποιηθούν εάν η Ένωση ή τα κράτη μέλη της επιθυμούν να προσχωρήσουν στο σχέδιο 
σύμβασης στο μέλλον. Για παράδειγμα, το άρθρο 6 του σχεδίου σύμβασης θα πρέπει να 
διευκρινίζει ότι οι συνοριακοί έλεγχοι δεν μπορούν να καταργηθούν με πολυμερείς ή διμερείς 
συμφωνίες μεταξύ κρατών: όπως εφαρμόζεται από τον κώδικα συνόρων του Σένγκεν κατά τη 
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διέλευση των εξωτερικών συνόρων της ΕΕ, οι διεθνείς συμφωνίες μπορούν μόνο να 
ρυθμίζουν τον τρόπο με τον οποίο διεξάγονται οι έλεγχοι χωρίς να θίγεται η ουσία των εν 
λόγω ελέγχων.   
 
Από ενωσιακή θεσμική άποψη, το σχέδιο σύμβασης καλύπτει θέματα που εμπίπτουν σε 
τομείς αποκλειστικής και συντρέχουσας αρμοδιότητας της Ένωσης. Τα κράτη μέλη δεν 
μπορούν μεμονωμένα να προσχωρήσουν σε μέρη του σχεδίου σύμβασης που υπάγονται σε 
τομέα αποκλειστικής αρμοδιότητας της Ένωσης. Για να ήταν δυνατή η προσχώρηση της 
Ένωσης στη σύμβαση, θα έπρεπε να είχε προστεθεί στο σχέδιο σύμβασης διάταξη σχετικά με 
τη συμμετοχή της Ένωσης ως οργανισμού περιφερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης, 
σύμφωνα με τη γενική πολιτική σχετικά με τη θεσμική πολιτική.  
 
Ακόμη και αν, κατά τα φαινόμενα, η Ένωση δεν έχει λόγους να προσχωρήσει στην 
προτεινόμενη σύμβαση, σύμφωνα με τη γενική πολιτική της σχετικά με τις θεσμικές πτυχές, 
κάθε νέα διεθνής σύμβαση θα πρέπει να περιλαμβάνει ρήτρα με την οποία να επιτρέπεται η 
συμμετοχή οργανισμών περιφερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης. 

Με την επιφύλαξη της έγκρισης του σχεδίου σύμβασης από την ομάδα εργασίας για 
τελωνειακά θέματα που αφορούν τις μεταφορές, η επιτροπή χερσαίων μεταφορών της 
Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη, στην 81η σύνοδό της τον 
Φεβρουάριο του 2019, ή σε επόμενη σύνοδο, μπορεί να προβεί σε ψηφοφορία για την 
έγκριση της σύμβασης και να ζητήσει από τη γραμματεία να τη διαβιβάσει στον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών, υπό την ιδιότητά του ως θεματοφύλακα. Ως εκ τούτου, 
είναι σημαντικό να καθοριστεί η θέση της Ένωσης, ώστε να είναι σε θέση να αντιδράσει σε 
αυτό το ενδεχόμενο σενάριο. Σε θέματα αποκλειστικής αρμοδιότητας, η Επιτροπή ψηφίζει εξ 
ονόματος της Ένωσης. 

Κατά την εκπόνηση της προτεινόμενης σύμβασης ζητήθηκε η γνώμη ευρέος φάσματος 
εμπειρογνωμόνων του δημόσιου και του ιδιωτικού τομέα.   

Πραγματοποιήθηκαν διαβουλεύσεις με τα κράτη μέλη στην επιτροπή τελωνειακής 
νομοθεσίας (συντονισμός Γενεύη), μία εκ των οποίων διεξήχθη από κοινού με 
εμπειρογνώμονες της επιτροπής για τον ενιαίο ευρωπαϊκό σιδηροδρομικό χώρο, συμβούλους 
Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, ακολούθους για τις μεταφορές και εκπροσώπους 
από τις Γενικές Διευθύνσεις της Επιτροπής που είναι αρμόδιες για την Κινητικότητα και τις 
Μεταφορές και για τη Μετανάστευση και τις Εσωτερικές Υποθέσεις (23.1.2017). 
Διαβουλεύσεις πραγματοποιήθηκαν επίσης και με την ομάδα τελωνειακών 
εμπειρογνωμόνων. 

Περαιτέρω διαβουλεύσεις πραγματοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια συνόδων της ομάδας 
εργασίας τελωνειακών θεμάτων που αφορούν τις μεταφορές και της ομάδας εργασίας 
σιδηροδρομικών μεταφορών της Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την 
Ευρώπη. 

Η αρμόδια για τη Φορολογία και την Τελωνειακή Ένωση ή η αρμόδια για την Κινητικότητα 
και τις Μεταφορές Γενική Διεύθυνση της Επιτροπής παρακολούθησε συζητήσεις στα σχετικά 
φόρουμ της Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη, των οποίων 
προηγήθηκαν δραστηριότητες συντονισμού μεταξύ των ανωτέρω Γενικών Διευθύνσεων και 
της αρμόδιας για τη Μετανάστευση και τις Εσωτερικές Υποθέσεις Γενικής Διεύθυνσης, 
επειδή το σχέδιο σύμβασης άπτεται τομέων πολιτικής που εμπίπτουν στις αντίστοιχες 
αρμοδιότητες των τριών Γενικών Διευθύνσεων. 



 

EL 4  EL 

Από τον εσωτερικό συντονισμό, καθώς και τις κοινές συζητήσεις με τα κράτη μέλη στην 
επιτροπή τελωνειακής νομοθεσίας και τους τελωνειακούς εμπειρογνώμονες, προέκυψε 
σαφώς ότι ούτε τα κράτη μέλη ούτε η ίδια η Ένωση έχουν συμφέρον να προσχωρήσουν στο 
σχέδιο σύμβασης, διότι δεν αποφέρει οφέλη ούτε προστιθέμενη αξία σε κανένα σχετικό 
τομέα, δηλ. στους τομείς ενωσιακής πολιτικής που καλύπτονται από την παρούσα πρόταση, 
καθώς και όσον αφορά την ενωσιακή θεσμική άποψη. 

4. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ 
4.1. Διαδικαστική νομική βάση 
4.1.1. Αρχές 
Το άρθρο 218 παράγραφος 9 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΣΛΕΕ) προβλέπει την έκδοση αποφάσεων για τον καθορισμό «των θέσεων που θα πρέπει να 
ληφθούν, εξ ονόματος της Ένωσης, σε όργανο που συνιστάται από δεδομένη συμφωνία, όταν το 
εν λόγω όργανο καλείται να θεσπίσει πράξεις που παράγουν έννομα αποτελέσματα, με εξαίρεση 
τις πράξεις που συμπληρώνουν ή τροποποιούν το θεσμικό πλαίσιο της συμφωνίας». 

Η έννοια των «πράξεων που παράγουν έννομα αποτελέσματα» περιλαμβάνει πράξεις που 
παράγουν έννομα αποτελέσματα δυνάμει των κανόνων του διεθνούς δικαίου που διέπουν το 
συγκεκριμένο όργανο. Περιλαμβάνει επίσης πράξεις που δεν έχουν δεσμευτική ισχύ βάσει 
του διεθνούς δικαίου, αλλά «επηρεάζουν με καθοριστικό τρόπο το περιεχόμενο των ρυθμίσεων 
που θεσπίζει ο νομοθέτης της Ένωσης»2. 

4.1.2. Εφαρμογή στην προκειμένη περίπτωση 
Η πράξη την οποία καλούνται να εγκρίνουν η ομάδα εργασίας τελωνειακών θεμάτων που 
αφορούν τις μεταφορές και η επιτροπή χερσαίων μεταφορών της Οικονομικής Επιτροπής των 
Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη συνιστά πράξη που παράγει έννομα αποτελέσματα. Η 
προβλεπόμενη πράξη θα είναι δεσμευτική βάσει του διεθνούς δικαίου σύμφωνα με το 
άρθρο 22 του σχεδίου σύμβασης. 

Η προβλεπόμενη πράξη δεν συμπληρώνει ούτε τροποποιεί το θεσμικό πλαίσιο της 
συμφωνίας. 

Συνεπώς, η διαδικαστική νομική βάση για την προτεινόμενη απόφαση είναι το άρθρο 218 
παράγραφος 9 της ΣΛΕΕ. 

4.2. Ουσιαστική νομική βάση 
4.2.1. Αρχές 
Η ουσιαστική νομική βάση για την έκδοση απόφασης βάσει του άρθρου 218 παράγραφος 9 
της ΣΛΕΕ εξαρτάται πρωτίστως από τον στόχο και το περιεχόμενο της προβλεπόμενης 
πράξης για την οποία λαμβάνεται θέση εξ ονόματος της Ένωσης. Εάν η προτεινόμενη πράξη 
επιδιώκει διττό σκοπό ή έχει δύο συνιστώσες και εάν ένας από τους σκοπούς ή μία από τις 
συνιστώσες μπορεί να χαρακτηριστεί κύριος/-α, ενώ ο/η άλλος/-η έχει απλώς παρεπόμενο 
χαρακτήρα, η απόφαση δυνάμει του άρθρου 218 παράγραφος 9 της ΣΛΕΕ πρέπει να 
στηρίζεται σε μία και μόνο ουσιαστική νομική βάση, ήτοι εκείνη που επιβάλλει ο κύριος ή 
πρωτεύων σκοπός ή συνιστώσα. 

                                                 
2 Απόφαση του Δικαστηρίου της 7ης Οκτωβρίου 2014, Γερμανία κατά Συμβουλίου, C-399/12, 

ECLI:EU:C:2014:2258, σκέψεις 61 έως 64.  
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Όσον αφορά προβλεπόμενη πράξη που επιδιώκει συγχρόνως πολλούς σκοπούς ή έχει 
πολλαπλές συνιστώσες, άρρηκτα συνδεδεμένες μεταξύ τους χωρίς η μία να έχει παρεπόμενο 
χαρακτήρα ως προς την άλλη, η ουσιαστική νομική βάση απόφασης βάσει του άρθρου 218 
παράγραφος 9 της ΣΛΕΕ πρέπει να περιλαμβάνει, κατ’ εξαίρεση, τις αντίστοιχες 
διαφορετικές νομικές βάσεις. 

4.2.2. Εφαρμογή στην προκειμένη περίπτωση 
Η προβλεπόμενη πράξη επιδιώκει στόχους και έχει συνιστώσες στον τομέα των συνοριακών 
ελέγχων και περιλαμβάνει ελέγχους επιβατών και των εγγράφων τους. Θα πρέπει, ως εκ 
τούτου, να βασιστεί στο άρθρο 77 παράγραφος 2 στοιχείο β) της ΣΛΕΕ, που αφορά «τους 
ελέγχους στους οποίους υποβάλλονται τα πρόσωπα που διέρχονται τα εξωτερικά σύνορα». 

Συνεπώς, η ουσιαστική νομική βάση της προτεινόμενης απόφασης περιλαμβάνει τις 
ακόλουθες διατάξεις: άρθρο 77 παράγραφος 2 στοιχείο β) της ΣΛΕΕ. 

4.3. Συμπέρασμα 
Το άρθρο 77 παράγραφος 2 στοιχείο β), σε συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 9 της 
ΣΛΕΕ, θα πρέπει να αποτελέσουν τη νομική βάση της προτεινόμενης απόφασης. 
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2018/0315 (NLE) 

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην 
ομάδα εργασίας τελωνειακών θεμάτων που αφορούν τις μεταφορές της Οικονομικής 

Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη και στην επιτροπή χερσαίων 
μεταφορών με αντικείμενο την προβλεπόμενη έγκριση νέας σύμβασης σχετικά με την 

απλούστευση των διαδικασιών διέλευσης συνόρων από επιβάτες, αποσκευές και 
ασυνόδευτες αποσκευές που μεταφέρονται μέσω διεθνούς σιδηροδρομικής κυκλοφορίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 
Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 
77 παράγραφος 2 στοιχείο β), σε συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 9, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η Ρωσική Ομοσπονδία προτείνει, με την υποστήριξη της Οργάνωσης Συνεργασίας 
των Σιδηροδρομικών Επιχειρήσεων («OSJD»), νέα σύμβαση της Οικονομικής 
Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη (ΟΕΕ/ΗΕ) σχετικά με την 
απλούστευση των διαδικασιών διέλευσης συνόρων από επιβάτες, αποσκευές και 
ασυνόδευτες αποσκευές που μεταφέρονται μέσω διεθνούς σιδηροδρομικής 
κυκλοφορίας. 

(2) Η ομάδα εργασίας τελωνειακών θεμάτων που αφορούν τις μεταφορές ενεργεί στο 
πλαίσιο των πολιτικών της ΟΕΕ/ΗΕ και υπό τη γενική εποπτεία της επιτροπής 
χερσαίων μεταφορών. Ο ρόλος της ομάδας εργασίας είναι να δρομολογεί και να 
συνεχίζει δράσεις που αποσκοπούν στην εναρμόνιση και την απλούστευση των 
κανονισμών, των κανόνων και της τεκμηρίωσης για τις διατυπώσεις διέλευσης 
συνόρων όσον αφορά τους διάφορους τρόπους χερσαίων μεταφορών. 

(3) Η ομάδα εργασίας τελωνειακών θεμάτων που αφορούν τις μεταφορές της ΟΕΕ/ΗΕ 
στην 149η σύνοδό της, από τις 12 έως τις 14 Ιουνίου 2018, ή στην επόμενη σύνοδο, 
πρόκειται να λάβει απόφαση όσον αφορά την έγκριση της προτεινόμενης σύμβασης 
σχετικά με την απλούστευση των διαδικασιών διέλευσης συνόρων από επιβάτες, 
αποσκευές και ασυνόδευτες αποσκευές που μεταφέρονται μέσω διεθνούς 
σιδηροδρομικής κυκλοφορίας, και τη διαβίβασή της στην επιτροπή χερσαίων 
μεταφορών προς επίσημη έγκριση. 

(4) Η Ένωση εκπροσωπείται στην ομάδα εργασίας τελωνειακών θεμάτων της ΟΕΕ/ΗΕ 
που αφορούν τις μεταφορές από τα 28 κράτη μέλη της Ένωσης τα οποία είναι μέλη με 
δικαίωμα ψήφου. Σε θέματα αποκλειστικής αρμοδιότητας, η θέση της Ένωσης 
εκφράζεται από την Επιτροπή εξ ονόματος της Ένωσης και των κρατών μελών της.  

(5) Ανάλογα με τις εκάστοτε περιστάσεις και προς το συμφέρον της ενιαίας εξωτερικής 
εκπροσώπησης της Ένωσης και των κρατών μελών της, η Επιτροπή μπορεί να 
διεξαγάγει διαπραγματεύσεις που αφορούν τόσο τις αρμοδιότητες της Ένωσης όσο 
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και θέματα για τα οποία τα κράτη μέλη δεν έχουν αναθέσει αρμοδιότητες στην 
Ένωση.  

(6) Είναι σκόπιμο να καθοριστεί η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης 
στην ομάδα εργασίας τελωνειακών θεμάτων που αφορούν τις μεταφορές και στην 
επιτροπή χερσαίων μεταφορών της ΟΕΕ/ΟΗΕ, διότι η προτεινόμενη σύμβαση αφορά 
στοιχεία σχετικά με τις διατυπώσεις χορήγησης θεώρησης που εμπίπτουν στην 
αρμοδιότητα της Ένωσης. 

(7) Η σύμβαση περιέχει γενικές διατάξεις σχετικά με τον τρόπο οργάνωσης των 
συνοριακών ελέγχων σε επιβατικές αμαξοστοιχίες. Είναι δυνατό να θεωρηθεί ως βάση 
για τυχόν πολυμερείς και διμερείς συμφωνίες, χωρίς τις οποίες δεν θα μπορούσε να 
λειτουργήσει κανένα από τα στοιχεία που καλύπτει η σύμβαση. 

(8) Για τα κράτη μέλη της Ένωσης, αυτές οι διμερείς συμφωνίες είναι δυνατό να 
συναφθούν ακόμη και χωρίς την προτεινόμενη σύμβαση. Για τη Ρωσία και ορισμένες 
άλλες χώρες που εκπροσωπούνται στην OSJD, φαίνεται να χρειάζεται τέτοια σύμβαση 
από το νομικό πλαίσιο, ώστε να διευκολυνθεί η σύναψη πολυμερών και διμερών 
συμφωνιών.   

(9) Η ουσία της προτεινόμενης σύμβασης φαίνεται να μην έχει ούτε επωφελείς ούτε 
αρνητικές επιπτώσεις για τα κράτη μέλη της Ένωσης. Συνεπώς, η Ένωση δεν 
υποστηρίζει την προτεινόμενη σύμβαση, αλλά δεν έχει κανέναν λόγο να εμποδίσει την 
έγκρισή της.  

(10) Ακόμη και αν, κατά τα φαινόμενα, η Ένωση δεν έχει συμφέρον να προσχωρήσει στην 
προτεινόμενη σύμβαση, σύμφωνα με τη γενική πολιτική της σχετικά με τις θεσμικές 
πτυχές, κάθε νέα διεθνής σύμβαση θα πρέπει να περιλαμβάνει ρήτρα με την οποία να 
προβλέπεται η συμμετοχή οργανισμών περιφερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης. Το 
προτεινόμενο σχέδιο σύμβασης δεν περιέχει ρήτρα με την οποία να επιτρέπεται στην 
Ένωση να προσχωρήσει στη σύμβαση. 

(11) Κατά συνέπεια, η θέση της Ένωσης στην ομάδα εργασίας τελωνειακών θεμάτων της 
ΟΕΕ/ΗΕ που αφορούν τις μεταφορές θα πρέπει να είναι ουδέτερη, αν προστεθεί 
ρήτρα με την οποία να προβλέπεται η συμμετοχή οργανισμών περιφερειακής 
οικονομικής ολοκλήρωσης. Στην περίπτωση αυτή, η Ένωση θα πρέπει να δηλώσει 
αποχή στην ψηφοφορία. Διαφορετικά, η Ένωση θα πρέπει να καταψηφίσει την 
έγκριση της προτεινόμενης σύμβασης. 

(12) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 22 σχετικά με τη θέση της 
Δανίας, που έχει προσαρτηθεί στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη 
ΣΛΕΕ, η Δανία δεν συμμετέχει στην έκδοση της παρούσας απόφασης, ούτε 
δεσμεύεται από αυτή, ούτε υπόκειται στην εφαρμογή της. Δεδομένου ότι η παρούσα 
απόφαση αναπτύσσει περαιτέρω το κεκτημένο του Σένγκεν, η Δανία, σύμφωνα με το 
άρθρο 4 του εν λόγω πρωτοκόλλου, αποφασίζει, εντός έξι μηνών αφότου το 
Συμβούλιο λάβει θέση για την παρούσα απόφαση, αν θα την ενσωματώσει στο εθνικό 
της δίκαιο. 

(13) Όσον αφορά την Ισλανδία και τη Νορβηγία, η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη 
των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν κατά την έννοια της συμφωνίας που έχει 
συναφθεί μεταξύ του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της 
Ισλανδίας και του Βασιλείου της Νορβηγίας για τη σύνδεση των δύο αυτών κρατών 



 

EL 8  EL 

με την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν3, που 
εμπίπτουν στον τομέα που αναφέρεται στο άρθρο 1 στοιχείο Α της απόφασης 
1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου4. 

(14) Όσον αφορά την Ελβετία, η παρούσα απόφαση αποτελεί ανάπτυξη των διατάξεων του 
κεκτημένου του Σένγκεν κατά την έννοια της συμφωνίας που έχει συναφθεί μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας για τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας με την υλοποίηση, 
την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν5, που εμπίπτουν στον 
τομέα που αναφέρεται στο άρθρο 1 στοιχείο Α της απόφασης 1999/437/ΕΚ σε 
συνδυασμό με το άρθρο 3 της απόφασης 2008/146/ΕΚ του Συμβουλίου6. 

(15) Όσον αφορά το Λιχτενστάιν, η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων 
του κεκτημένου του Σένγκεν κατά την έννοια του πρωτοκόλλου μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 
και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την προσχώρηση του Πριγκιπάτου του 
Λιχτενστάιν στη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας για τη σύνδεση της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας με την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου 
του Σένγκεν7, που εμπίπτουν στον τομέα που αναφέρεται στο άρθρο 1 στοιχείο Α της 
απόφασης 1999/437/ΕΚ σε συνδυασμό με το άρθρο 3 της απόφασης 2011/350/ΕΚ του 
Συμβουλίου8. 

(16) Η παρούσα απόφαση αποτελεί ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν 
στις οποίες δεν συμμετέχει το Ηνωμένο Βασίλειο σύμφωνα με την απόφαση 
2000/365/ΕΚ του Συμβουλίου9· συνεπώς, το Ηνωμένο Βασίλειο δεν συμμετέχει στην 
έκδοση της παρούσας απόφασης και δεν δεσμεύεται από αυτήν, ούτε υπόκειται στην 
εφαρμογή της. 

(17) Η παρούσα απόφαση αποτελεί ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν 
στις οποίες δεν συμμετέχει η Ιρλανδία σύμφωνα με την απόφαση 2002/192/ΕΚ του 

                                                 
3 ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 36. 
4 Απόφαση 1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, σχετικά με ορισμένες λεπτομέρειες 

εφαρμογής της συμφωνίας που έχει συναφθεί από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη 
Δημοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας για τη σύνδεση των δύο αυτών κρατών, με 
την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 176 της 10.7.1999, 
σ. 31). 

5 ΕΕ L 53 της 27.2.2008, σ. 52. 
6 Απόφαση 2008/146/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2008, για τη σύναψη εξ ονόματος της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς την 
υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 53 της 27.2.2008, σ. 
1). 

7 ΕΕ L 160 της 18.6.2011, σ. 21. 
8 Απόφαση 2011/350/ΕΕ του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2011, για τη σύναψη, εξ ονόματος της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, του πρωτοκόλλου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, της Ελβετικής Συνομοσπονδίας και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την 
προσχώρηση του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν, 
όσον αφορά την κατάργηση των ελέγχων στα εσωτερικά σύνορα και την κυκλοφορία των προσώπων 
(ΕΕ L 160 της 18.6.2011, σ. 19). 

9 Απόφαση 2000/365/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Μαΐου 2000, σχετικά με το αίτημα του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από τις 
διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 131, της 1.6.2000, σ. 43). 
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Συμβουλίου10· ως εκ τούτου, η Ιρλανδία δεν συμμετέχει στην έκδοση της παρούσας 
απόφασης και δεν δεσμεύεται από αυτήν, ούτε υπόκειται στην εφαρμογή της. 

(18) Όσον αφορά την Κύπρο, τη Βουλγαρία, τη Ρουμανία και την Κροατία, οι διατάξεις 
της παρούσας απόφασης συνιστούν διατάξεις που αναπτύσσουν περαιτέρω το 
κεκτημένο του Σένγκεν ή συνδέονται άλλως με αυτό, κατά την έννοια, αντίστοιχα, του 
άρθρου 3 παράγραφος 2 της πράξης προσχώρησης του 200311, του άρθρου 4 
παράγραφος 2 της πράξης προσχώρησης του 200512 και του άρθρου 4 παράγραφος 2 
της πράξης προσχώρησης του 201113, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 
Η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στις συνόδους της ομάδας εργασίας 
τελωνειακών θεμάτων της ΟΕΕ/ΗΕ που αφορούν τις μεταφορές και της επιτροπής χερσαίων 
μεταφορών όσον αφορά την προτεινόμενη νέα σύμβαση της ΟΕΕ/ΗΕ σχετικά με την 
απλούστευση των διαδικασιών διέλευσης συνόρων από επιβάτες, αποσκευές και ασυνόδευτες 
αποσκευές που μεταφέρονται μέσω διεθνούς σιδηροδρομικής κυκλοφορίας, είναι η 
ακόλουθη: 

αν προστεθεί η ρήτρα με την οποία προβλέπεται η συμμετοχή οργανισμών περιφερειακής 
οικονομικής ολοκλήρωσης, η θέση της Ένωσης σχετικά με το σχέδιο σύμβασης θα πρέπει να 
είναι η αποχή. Αν δεν προστεθεί η εν λόγω ρήτρα, τα κράτη μέλη της Ένωσης θα 
καταψηφίσουν.  

Άρθρο 2 
Η θέση που αναφέρεται στο άρθρο 1 εκφράζεται από τα κράτη μέλη της Ένωσης που είναι 
μέλη της ομάδας εργασίας τελωνειακών θεμάτων της ΟΕΕ/ΗΕ που αφορούν τις μεταφορές 
και της επιτροπής χερσαίων μεταφορών, τα οποία ενεργούν από κοινού.  

Άρθρο 3 
Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Επιτροπή και στα κράτη μέλη.  

                                                 
10 Απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Φεβρουαρίου 2002, σχετικά με το αίτημα της 

Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από τις διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 64 της 
7.3.2002, σ. 20). 

11 Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της 
Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της 
Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της 
Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών 
επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ L 236 της 23.9.2003, σ. 33). 

12 Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, και των 
προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ L 157 της 21.6.2005, 
σ. 203). 

13 Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Δημοκρατίας της Κροατίας και των προσαρμογών της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, της Συνθήκης για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας (ΕΕ L 112 της 
24.4.2012, σ. 21). 
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Βρυξέλλες, 

 Για το Συμβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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